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VERBALE :    di   comunicazione  scritta  per  l’ARRESTATO/ FERMATO – ex art. 386 c.p.p.   relativo a :----------------------------//
· ___________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^

Il giorno __________ alle ore ______, negli Uffici del __________________________________, noi sottoscritti Ufficiali e Agenti di polizia giudiziaria ___________________________________________________________________________________diamo atto di aver proceduto alla consegna della presente comunicazione a ___________________________________________, con la quale viene informato, ai sensi dell’art. 386 del c.p.p., di diritti e facoltà per l’arrestato/fermato: 

· facoltà di nominare un difensore di fiducia e di essere ammesso al patrocinio a spese dello Stato nei casi previsti dalla legge; 
· diritto di ottenere informazioni in merito all’accusa;
· diritto all’interprete ed alla traduzione di atti fondamentali;
· diritto di avvalersi della facoltà di non rispondere; 
· diritto di accedere agli atti sui quali si fonda l’arresto o il fermo; 
· diritto di informare le autorità consolari e di dare avviso ai familiari; 
· diritto di accedere all’assistenza medica di urgenza; 
· diritto di essere condotto davanti all’autorità giudiziaria per la convalida entro novantasei ore dall’avvenuto arresto o fermo; 
· diritto di comparire dinanzi al giudice per rendere l’interrogatorio e di proporre ricorso per cassazione contro l’ordinanza che decide sulla convalida dell’arresto o del fermo.
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	中文

按照第386条刑事诉讼法,  被逮捕人的权利描述如下:
· 按照法律,在法律规定的某些情况下,被告人有权选任辩护律师为自己提供免费的法律帮助进行辩护;
· 被告人有权被告知罪状和原因;
· 被告人有权被帮助翻译关重要文件;
· 被告人有权拒绝回复;
· 被告人有权随时看见逮捕证或扣押证的有关文件;
· 被告人有权汇报领事馆和通知家人;
· 被告人有权使用紧急医疗;
· 被告人有权在96小时之内被带上法庭, 让法官将逮捕证或扣押证认证 ;
· 被告人有权接受法官的审讯, 有权拒绝和驳回逮捕证或扣押证.



Di quanto  sopra  è verbale che viene letto confermato e sottoscritto in data e luogo di cui sopra.--------------//
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